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See the notice on TED website

459377-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Софтуерни пакети за индустрията – Beschaffung eines KI gestützten 
Assistenzsystems für die Wohngeldstelle
OJ S 126/2026 03/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Stadt Herne
Електронна поща: vergabestelle@herne.de
Правна категория на купувача: Местен орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Beschaffung eines KI gestützten Assistenzsystems für die Wohngeldstelle
Описание: KI basierte Assistenzsoftware für die Wohngeldstelle
Идентификатор на процедурата: 9b68f9ca-7346-46ea-a3c8-1eecbce92f5f
Вътрешен идентификатор: VgV-2026-0017
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 48100000 Софтуерни пакети за индустрията
Допълнителна класификация (cpv): 48219300 Софтуерни пакети за администриране, 
48900000 Други софтуерни пакети и операционни системи, 48920000 Софтуерни пакети 
за автоматизация в офиса

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Rathausstr. 6  
Град: Herne
Пощенски код: 44649
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (
DEA55)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Stadt Herne - Fachbereich Soziales (41/4)

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY6NYT15PQ2UE# Fragen sind 
nur schriftlich über die Kommunikationsebene des Vergabemarktplatzes Metropole Ruhr 
zugelassen. Alle Bewerber/Bieter werden einschließlich der Antworten der Stadt Herne 
darüber informiert. Sollten Sie zum Verfahren mehrere Fragen haben, werden Sie gebeten, 
diese nach Möglichkeit zusammengefasst in einer Nachricht über die Kommunikationsebene 
einzureichen. Bitte beachten Sie, dass Angebote, die über die Kommunikationsebene oder per 
E-Mail eingereicht werden, nicht die Voraussetzung einer elektronischen Abgabe erfüllen. Die 

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/459377-2026
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Einreichung über die Kommunikationsebene oder Einreichung per E-Mail führt zum 
Ausschluss des Angebots.
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: 
Участие в престъпна организация: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren 
Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das 
Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetz-buchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland). siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen). siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und 
auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte). 
siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Измами: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die 
Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von 
der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Корупция: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
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zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr). siehe auch Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine 
Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzu-rechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch 
gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 
5, den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Men-schenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben 
nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. dass Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch 
nachgekommen ist, dass es sich zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen 
Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Beiträgen zur Sozialversicherung nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. dass Unternehmen 
seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass sich das Unternehmen zur Zahlung 
der Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. siehe auch Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Неплатежоспособност: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht 
zahlungsunfähig ist. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Администриране на активите от ликвидатор: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass über das 
Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Прекратена стопанска дейност: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht 
die Tätigkeit eingestellt hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet 
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oder seine Tätigkeit eingestellt hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Тежко професионално нарушение: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen 
nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die 
die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird. siehe auch Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage 
gestellt wird. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Die Bieterin/der Bieter erklärt, in Bezug auf dieses Vergabeverfahren in keinem 
Interessenskonflikt zu stehen. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Die Bieterin/der Bieter erklärt, in dem Vergabeverfahren nicht bei der Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens durch Beratung oder auf andere Art und Weise beteiligt gewesen zu 
sein. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren 
öffentlichen Auftrag den Auftrag mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe 
oder vorzeitigen Kündigung oder einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat. siehe auch 
Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrag den Auftrag 
mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen Kündigung oder 
einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Beschaffung eines KI gestützten Assistenzsystems für die Wohngeldstelle
Описание: Die Software soll die Post editieren, nach festgelegter Zuständigkeit verteilen und 
im DMS automatisch korrekt ablegen. Ferner die Sachbearbeitung auf Auffälligkeiten 
hinweisen und anhand der Daten ggf. ein Anforderungsschreiben an den Antragsteller 
erstellen. - Details siehe Leistungsbeschreibung
Вътрешен идентификатор: VgV-2026-0017

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 48100000 Софтуерни пакети за индустрията
Допълнителна класификация (cpv): 48219300 Софтуерни пакети за администриране, 
48900000 Други софтуерни пакети и операционни системи, 48920000 Софтуерни пакети 
за автоматизация в офиса

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Rathausstr. 6  
Град: Herne
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Пощенски код: 44649
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (
DEA55)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Stadt Herne - Fachbereich Soziales (41/4)

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/11/2026
Крайна дата на продължителността: 31/12/2030

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 3
Друга информация за подновявания: Aktuell gibt es Überlegungen, das Wohngeldrecht 
inhaltlich als auch organisatorisch anzupassen. Mit ersten Änderungen ist ab dem Jahr 2028 
zu rechnen. Die Leistung wird daher bis 31.12.2027 mit optionaler dreimaliger Verlängerung 
beschafft.

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Изисква се в офертата
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Намаление на екологичното въздействие
Описание: Die Software ist aus vorhandener Hardware einsetzbar und über Schnittstellen mit 
bereits eingesetzter Software kompatibel.
Цел на стратегическите обществени поръчки: Постигане на социални цели
Описание: Tariftreuegesetz
Подход за намаляване на въздействието върху околната среда: Друго
Социална цел, чието постигане се насърчава: Справедливи условия на труд

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: 521_EU_Eigenerklärung Ausschlussgründe (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: 523_EU-Eigenerklärung Sanktionen (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Informationen zu Unteraufträgen bei Angebotsabgabe (Nr. 
533a_EU) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):
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Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Nachweis Unterauftragnehmer (Nr. 533b_EU) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Erklärung Eignungsleihe (Nr. 534a_EU) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Erklärung Eignungsleihe und Haftungserklärung (Nr. 
534b_EU) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Защита на информацията
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung zum Datenschutz nach DS-GVO (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung über die Eintragung in das Berufsregister 
ihres Sitzes oder Wohnsitzes (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Мерки за гарантиране на качеството
Описание на критерия за подбор: Nachweise zur Belegung der Gleichwertigkeit der 
angebotenen Produkte bei Abweichungen vom Leistungsverzeichnis (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Мерки за гарантиране на качеството
Описание на критерия за подбор: Nachweise der geforderten Produkteigenschaften (lt. 
Leistungsverzeichnis) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Техници или технически органи за извършване на работата
Описание на критерия за подбор: Für die Leistung und Aufsicht vorgesehenes Personal (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Критерий: Референции за определени работи
Описание на критерия за подбор: Referenz/Nachweis des Einsatzes in mindestens drei 
Großstädten mit einer Einwohnerzahl ab 100.000 (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Aufgrund hoher Bearbeitungsrückstände sowie hoher Personalfluktuation ist es zwingend 
erforderlich ein in der Praxis erprobtes und belegbar funktionierendes System zu erhalten. Für 
Erprobungs- und Entwicklungsarbeiten ist in der Wohngeldstelle keine Kapazität frei.

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Nachweis über Qualifikation des eingesetzten Personal 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): - Die Ansprechpersonen müssen die deutsche 
Sprache in Wort und Schrift mindestens auf dem Niveau C1 gemäß der Common European 
Framework of Reference (CEFR} beherrschen. - Zum Nachweis der Qualifikation ist ein 
Dokument oder ein Zertifikat vorzulegen, aus welchem mindestens folgende Angaben 
hervorgehen: - Mitarbeit in Umfang und Inhalt vergleichbaren Projekten zur Einführung eines 
KI-gestützten Assistenzsystems im Bereich Wohngeld - Umgang mit KI-gestützten 
Assistenzsystems im Bereich Wohngeld im Rahmen der beruflichen Tätigkeiten 
(Konfiguration, Installation, Implementierung, Betrieb, Wartung} - Nachweis durch Zertifizierung
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Критерий: Сертификати от институти за контрол на качеството
Описание на критерия за подбор: Nachweis einer ISO Zertifizierung (BSI-Grundschutzes) 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): - Der Bieter muss nachweisen, dass er die 
Anforderungen des BSI-Grundschutzes gemäß IT-Grundschutz-Katalog erfüllt. Als Nachweis 
sind ein aktuelles Zertifikat oder ein Auditbericht durch eine anerkannte Prüfstelle vorzulegen." 
- Der Bieter strebt eine Zertifizierung nach ISO 27001 an oder ist bereits danach zertifiziert. - 
Wenn keine Zertifizierung gem. ISO 27001 vorliegt und diese nur geplant ist: Nach Abschluss 
der Planungsphase für die ISO 27001:2022 Zertifizierung ist eine Anwendbarkeitserklärung 
(SOA} bereitzustellen. Ziel ist hier vor allem die Sicherstellung der Erfüllung der Schutzziele 
Verfügbarkeit und Vertraulichkeit, welche für eine langfristig planbare Zusammenarbeit mit 
dem Anbieter essentiell sind.

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: CSX-59-Eigenerklärung-Informationen zum Bieter (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (точки, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.vergabe.metropoleruhr.de
/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYT15PQ2UE/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYT15PQ2UE

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXVHY6NYT15PQ2UE
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 04/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 59 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYT15PQ2UE/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYT15PQ2UE/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYT15PQ2UE
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYT15PQ2UE
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYT15PQ2UE
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Допълнителна информация: Die nicht rechtzeitige Vorlage von Erklärungen oder 
Nachweisen kann zum Ausschluss aus dem Verfahren führen. Der Auftraggeber behält sich 
vor, Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der 
Gleichbehandlung aufzufordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen (insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise) nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren. Die Unterlagen sind vom Bewerber oder Bieter nach Aufforderung durch den 
Auftraggeber innerhalb einer angemessenen, nach dem Kalender bestimmten Frist 
vorzulegen. Der Auftraggeber behält sich vor, Bewerber oder Bieter vom Verfahren 
auszuschließen, die auf einmalige Nachforderung innerhalb der Frist keine oder nur 
unvollständige Unterlagen nachreichen. Der Auftraggeber behält sich zudem vor, zusätzlich zu 
den Eigenerklärungen vor Vergabe des Auftrages entsprechende Bescheinigungen der 
zuständigen behördlichen Stelle zu verlangen.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Der Auftragnehmer ist zur Einhaltung der 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes Nordrhein-Westfalen zur Einhaltung des 
Tariftreue- und Vergabegesetzes Nordrhein-Westfalen" verpflichtet. Insbesondere wird auf das 
ILO-Übereinkommen verwiesen. Dazu gehören das Übereinkommen über das Mindestalter für 
die Zulassung zur Beschäftigung sowie das Übereinkommen über das Verbot und 
unverzügliche Maßnahmen zur Beseitigung der schlimmsten Formen der Kinderarbeit. Die 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes Nordrhein-Westfalen zur Einhaltung des 
Tariftreue- und Vergabegesetzes Nordrhein-Westfalen" sind den Vergabeunterlagen 
beigefügt. Der Auftragnehmer erkennt durch Abgabe des Angebots diese Vorgaben an.
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да
Финансово споразумение: - § 17 VOL/B - Bewerbungs- und Vergabebedingungen der Stadt 
Herne für die Vergabe von Leistungen nach der Unterschwellenvergabeordnung (UVgO). - 
Zusätzliche Vertragsbedingungen der Stadt Herne (ZVB) mit den - Allgemeinen 
Vertragsbedingungen für Leistungen (ausgenommen Bauleistungen) (VOL/B).

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Медиаторска организация: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer 
Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Gemäß § 135 Abs. 1 GWB ist ein 
öffentlicher Auftrag von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber 1. gegen § 
134 GWB verstoßen hat, 2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren 
festgestellt worden ist. Nach Absatz 2 kann die Unwirksamkeit nach Abs. 1 nur festgestellt 
werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der 
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Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den 
Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 
Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt 
der Europäischen Union. Gemäß § 160 Abs. 3, Nr. 1-4 GWB ist der Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber den Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung des Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. § 134 Abs. 1 Satz 2 
bleibt unberührt.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Stadt Herne
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Организация, която получава заявленията за участие: Stadt Herne

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Stadt Herne
Регистрационен номер: DE125416650-0001
Пощенски адрес: Friedrich-Ebert-Platz 2
Град: Herne
Пощенски код: 44623
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (
DEA55)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Vergabestelle
Електронна поща: vergabestelle@herne.de
Телефон: +49 232316-2139
Факс: +49 232316-12339297
Интернет адрес: https://www.herne.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Регистрационен номер: DE164242157
Пощенски адрес: Albrecht-Thaer-Straße 9

mailto:vergabestelle@herne.de
https://www.herne.de
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Град: Münster
Пощенски код: 48147
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (
DEA33)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Vergabekammer Westfalen
Електронна поща: vergabekammer@brms.nrw.de
Телефон: +49 251411-0
Факс: +49 251411-2165
Интернет адрес: https://www.bezreg-muenster.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
Медиаторска организация

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 092b0b4c-d5ea-4b2d-86fb-aa2cf7a3751b  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 02/07/2026 13:07:00 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 459377-2026
Номер на броя на ОВ S: 126/2026
Дата на публикуване: 03/07/2026

mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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